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Certificate of Residence
for the year 2010

it is hereby certified, that the claimant

Sika AG
Zugerstrasse 50, 6340 Baar / Switzerland

ls registered as a corporation in the canton of Zug since April 1, 1971 underthe

registration number: 1010-670-66

Trade register Nr.: CH-170.3.000.608-8

and is tax resident in Switzerland for the purposes of the double taxation treaty of 1994
between Ecuador and Switzerland.

Tax Administration >

ADM),
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Siegfried Aeschi 9 2
Gruppenleiter % * e

Postfach 180, 6301 Zug
T 041 728 28 11, F 041 728 26 98
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Apostille
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

Country: Swiss Contederation, Canton of Zug
Tnis public document

 

 

2. has been signed by Siegfried Asachi

3. acting in the capacity of Gruppenteller

4. bears the stamp of Cantonal Tex Administration Zug

Certified

5. 108300 Zug 6. The November 10, 2010

7. by Chancery of Stade of the Canton of Zug

8. under Nr. 272177 110

9. Stamp
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“Kanton Zug Oficina de Finanzas

De administración tributaria

Departamento de Personalidad Jurídica

Administración Tributaria, Casilla 160.6301 Zug
Sika AG
Zugerstrasee 50
8340 Baer

Certificado de Residencia

para el año 2010

Certificamos que el solicitante:

Sika AG

Zugerstrasse 50, 8340 Baar / Suiza

Está registrado como una Corporación en el cantón de Zug desde el 1 de abril de 1971 bajo el:

Número de registro: 1010-670-66

Registro de comercio Nr.: CH-170.3.000.808-8

Y que es residente fiscal en Suiza para los efectos del Tratado de doble imposición de 1994

celebrado entre Ecuador y Suiza

Administración tributaria

(firma ilegible)

Siegfried Aeschi
Lider de Grupo

Az

 

Traducción de documento de 2 páginas, ab. Dionicio Tigua Lucas.MN

 



(Convención de la Haya de 5 octubre 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón de Zug

Este documento público

2.  hasido cantada por Siegfried Aeschi
3. actuando en calidad de Liderdé Grupo —
4. lleva el sello de los directores cantonales de la Administración Tributaria Zug

Certificado

5.  a6300Zug 6. El 10 de noviembre 2010
7. porta Cancillería de Estado del Cantón de Zug

8. bajon”. 12111/10
9. Sello

10. Firma

(firma ¡legíble)
Herbert Fischer”
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“ Nofanat retónmasó pár er Eiecreto SfiprefnoNumero ¿sto de

Marzo 31 de 1.878, publicada en.efRegisija Oficial No 563

del 12 de Abril de 1.978, DOY EE /Quej K cobia precedente

Que Consta de. coanu rias sar tofos ÑE Il al documento

que se me exhibe.- -Guayacuil

 

 

 

 



  compañía SIKA AG, legalmente representada E AA

Vejer cie.datobr. en su calidad de Apoderado, otorga Poder"
Especial amplio y suficiente a favor del señor Doctor Rodrigo Andrés Castelblanco,

para que actúe a nombre y en representación de SIKA AG, en su calidad de

accionista de la compañía SIKA ECUATORIANA S.A. en los términos
establecidos en el artículo 6 de la Ley de Compañías de Ecuador, sin que por

ningún motivo el Apoderado sea personalmente responsable de las obligaciones

' de su poderdante.

Baar, 27 de Abril de 2010

Sika A.G.

Allermon— Y fan Ma

P Sika AG
Zugerstrasse 50
CH-8341 Baar
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Itis to certify, that the signatures of

   

de BL, DoriariDecámbef 24,1980,
egiie voy oe e en AS

  
        

  

De conformdao con el mitral 85 lat pera,

Notanal retormano por el Decreta Saf

Warzo 31 de 1.978, publicada en et RE

del 12 de Abril de 1.978, DOY FE Que

Que COMStA dl. omo» ES
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(Convention de la Haye du 5 octobre 1981)
1. Swiss Confederation, Canton of Zug

This document

2. hesbeensignedby Sandro G. Tobler

3. acting in the capacity of Notery public

4. besrsthestampol

—

Noterypublic ofthe
. Canton ofZug

Certified
to 6300 Zug 6. The April29, 2010

by Chancery of Stale of the Canton ofZug

under Nr. ¿3/0 110
. Stamp
Ja 10.
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MANDATO

      

En Zug, a 3 de Febrero de 2009, comparece don Ronald Tráchsel, de hadenalia
profesión Director de Finanzas, documento de identidad N* F0150877, domieiliade-8n
Solothurn, Suiza, y-don Stefan Músii, de nacionalidad Suizo, de profesión Abogado, pasaporte
de identificación N* F2221675, domiciliado en Zug, Suiza, en representación de Sika AG, antes
Sika Finanz AG,y en virtud del presente instrumento y encontrándome plenamente facultado al
efecto, declara:

Primero: Que eneste acto vengo en conteririnañdátoespecial a don Jose Luis Vazquez, de
nacionalidad español, de profesión Dirgctir-¡Cedula nacional de identidad N"AD564786, para
que en nombre y representación de SikaAG; E nz AG, comparezca e intervenga
A ) Ordinarias como Extraordinarias,
de la sociedad Sika Ecualoriana SA 3'

Segundo: El mandatario designado ode este mandato, ejercer en nombre
y representación de su mandante, Sika AO; ántélBlca Finanz AG, todos los derechos que a
ste le corresponden en su calidad de accionistade Sika Ecuatoriana S.A, conforme a los
estatutos de ésta, el Código de Comercio, la Ley de Sociedades Anónimas y su Reglamento y,
en general, todos aquellos que sean inherentes a la calidad de'accionista del mandante,
cualquiera sea la fuente de dichos derechos. Asimismo el mandatario estará facultado para
realizar todas las intervenciones, actuaciories, gestiones, tanto orales como escritas, así como
suscribir toda acta o documento que sea necesarios para el cumplimiento de su mandato.

   

   

Tercero: Finalmente, el mandatario queda expresamente facultado para suscribir en

representación de SikaAG, aisScFarAlegaAsisde
Ecuatoriana SA y los nuevos.titulos1 nombre del mandante. El
presente mandato se entiende por el total de las que figuren inscritas en el
Registro de Accionistas,vesa nombrede SikaAGy/o de su antecesora Sika Finanz AG,

Cuarto : El mandato tendrá una duración indefinida ysolo podrá entenderse revocado poratro
de igual naturaleza

Quinto: Por este acto, además,se deja sin efecto todo otro poder conferido anteriormente por
Sika Finanz AG, a otras personaspara que acfuéran en su representación.
Sika AG.

“e
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¡ña AO, Zogonsraeas50, P.O.Bon,CH-0341 Ear, Bultzarand

 



  

LEGALIZATION

lt is to certify, that the signatures of

eseborn on July 9, 1959, citizan of Aarburg AG/Switzerland, domicited in 4500
Solothurr/Switzeriand, St. Niklausstrasse18, identifiedby FwissPassoNo.F9190877 valid until

- Maya,2048 7   

    

  

 

   

   

Dessontormiagparamártradaa Bl

NotariassetaynadopilarpecrejoSpee
Marzo-31.d0-1978,,HbticaceondbRegk
del$2:de-hbrilt 137 .
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